Sepher Aleph Qorintim (1 Corinthians)
Chapter 13
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1. ‘im-= ‘anashim umal’akim ‘adaber
w'eyn-bi ‘ahabah hayithi kin’chsheth homah ‘o k'tsil'tsal t’ru”ah.

1Cor13:1 If | speak of men and of messengers,
but do not have love in me, as sounding brass, or as a tinking cymbal.

13:1> Edv tats yAdooals 1oV avBpomwv Aadd kal Tdv dyyelnv,

ayamny 8¢ 1) éxw, yéyova xalkos Myxdv 1) kOpPalov aAaldlov.

1 ton anthropon lalo kai ton aggelon,
in of men I speak and of angels,
agapen de me echo, chalkos &chon ¢ kymbalon alalazon.
love I do not have, a sounding brass (gong) or clanging cymbal.

xoax-Jyy xyayFa-gy oa4y A4rsy 1 -31ax Y4y o
YYTPYY Wi4a Paxoxl a0 339 AYr¥4 1 araAx Y4y
Y4y Ax1a3 39343 LIy 4y

Y7521 MTIen—5D IR RI31 YD-IIn OXY S
oRiPRR OO0 PAAYT? TV 127 MMy VPTITIN OX)

IR T AN AT
2. w'im tih’yeh-li n’bu’ah w’eda” ~hasodoth w'l:« ~hada ath w'im tih’yeh-li

“ad 'ha™'tiq harim mim’gomam w’eyn-bi ha’ahabah 'ayin.
1Cor13:2 [ | have a prophecy and I shall know =!! the secrets and 2!! knowledge,
and i/ | have , S0 as {0 remove mountains their places,
but do not love in me, I was nothing.

2> kal €av éyo TpodmTELaY KAl €L8D TA PLOTTPLA TAVTA KAl TATAV TTV YVHOLY
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Kal €éav éxw Taoav TNV moT doTe 6pm pebioTavar, ayammy de p1 éxw, ovbeév ep.

2 kai echo prophéteian kai eido ta mystéeria kai tén gnosin
And if I have prophecy and know the mysteries and the knowledge
kai echo hoste oré methistanai,
and i I have so as to remove mountains,
agapeén de mé , outhen eimi.
love not , nothing I am.
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3. w'im=‘achaleq ‘eth-«~honi w i =‘eten ‘eth-guphi lis'rephah
w'eyn-bi ha’ahabah »a'=zo0'th lo’ tho ileni.

1Cor13:3 And if I give out 2!l my possessions, and if I give over my body to be burned,
not love, all this shall not help me.
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lva kavyNowpat, ayamv 8e 1 éxw, ovdev ndelodpat.

3 psOmiso ta hyparchonta mou kai parado to soma mou
And if I give away my possessions and i/ I give over my body
kauchésomai, agapén de mé , ouden opheloumai.
I may boast, love not , nothing have gained.
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4. ha’ahabah ma’areketh-‘aph w' osah chased ha'ahabah lo’ th’qane’
ha’ahabah lo’ thith’pa’er w'lo’ thith’romam.

1Cor13:4 Love is even patience and the kindness of love is not envied,
love does not brag and is not puffed up,

4> ‘H ayamm pakpobupel, xpnoreveral 1 dyam,
oV [nAol, [ dydmm] od mepmepeteTar, od puolodTar,
4 He agapé makrothymei, chréesteuetai hé agapé, ou zéloi,
Love suffers long, is kind love, is not jealous,
[hé agapé] ou perpereuetai, ou physioutai,
love does not brag, is not puffed up,
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5. lo’ d’bar-tiph’lah w’lo’~th’baqesh ‘eth -
w’lo’ thith’'mar’mar w'lo’ thachashob haraah.

1Cor13:5 nothing to cause shame;
it does not seek is , is not provoked, reckons no evil,
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<5> odk AOXTLOVEL, OV L"r]'rel, TA €EAVTTSy OV ﬂapogvve'rat, ov )\0’}1LL€T(I.L TO KAKOV,
5 ouk , ou zétei ta heautés,

not , does not seek the things of itself,

ou paroxynetai, ou logizetai to kakon,

is not provoked, does not keep record of wrongs,
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6. lo’ this’mach baaw’lah ~ha’emeth tis’'mach.
1Cor13:6 does not rejoice the unrighteousness, rejoices in the truth,
<6> 0¥ yaiper €mi T Adukiq, cuyyatpel de T dAnbeta-
6 ou chairei te adikia, sygchairei de té alétheia;
does not rejoice unrighteousness, rejoices with the truth;
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7. ‘eth-0| tisa’ ‘eth- < ta’amin ‘eth- ' t'qaueh w’eth-: tis’bol.

1Cor13:7 bears - !! things, believes '’ things, hopes /! things, endures =/’ things.
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{I> mavTa oTéyeL, MAvTa MOTEVEL, TAVTA ENTLlEL, TAVTA VTTOpEVEL.

7 stegei, pisteuei, elpizei, hypomenei.
covers, believes, hopes, endures.
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8. ha'ahabah lo’~thibol han’bu’oth tibatal’nah
w' tik'leynah w’hada’ath tibatel.

1Cor13:8 Love shall not fail the prophecies shall be done away;
or shall cease; knowledge shall be done away.
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&> ‘H ayamm ovdemote mimTeL: elte 8 mpodmTeian, kaTapymbfoovra:
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elte yYAdooar, TavoovTaL® elte yvdois, katapyninoeTac.

8 Hé agapé ou piptei; prophéteiai, katargéethésontai;
Love n fails; prophecies, they shall be abolished;
, pausontai; gnosis, katargéthésetai.

, they shall cease, or knowledge, it shall be abolished.
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9, hi= hu’ sheyada™nu u hu’ shenibe’'nu.
1Cor13:9 itisin we know and it is in we prophesy.
9> éx PéPous yap YLVOOKOPEV kal €k [Lépous TpodmTebOpEY*

9 ginoskomen Kkai prophéteuomen;
we know and we prophesy;
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10. uk’bo’ hatamim ‘az ta"abor .
1Cor13:10 But when the completion comes, then is in shall be done away.

<10> §rav 8¢ éNBn 10 TéAeLov, TO €k pépous kaTapynBnoeTar.

10 hotan d¢ elthé¢ to teleion, to katargéthesetai.
when comes the completion, the thing shall be abolished.
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11. ka’asher k’ dibar’ti k' hagithi k’ chashab’ti

w’ka’asher Pish hasirothi dib’rey ha olel.

1Cor13:11 When , I spoke like , I understand like ,

I thought like ; when a man, I did away with the things of the childhood.

11> 8re fjpmv vimos, EAadovv ws v TLOS, EPPOVOLY BS VITILOS,
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11 hote , elaloun hos R

When , I used to speak like ’
ephronoun hos , elogizomeéen hos ;

I used to think like , I used to reason like H

hote aner, katergeka ta .
when a man, I have abolished the things of
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12. ki ka eth mabitim ‘anach’nu ub’chidoth w'az - .
ka’eth yode™a w'az ka'asher noda™ti ‘eda” ‘aph-‘ani.

1Cor13:12 now we see and ' the riddles and then
Now | know in , but then when I shall know, as [ also have been known.
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12> BAémopev yap dpTi 8L éodomTpov év alviypaTi, TOTE 8€ MpOoWTOV TPOS
TPOCWTOV*
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ApTL YLVOOoK® €K PEPOUS, TOTE S Eémyvacopar kabos kal émeyvactny.

12 blepomen arti en ainigmati, tote 5
we see still indistinctly, then ;
arti ginosko , tote de epignosomai kathos kai epegnosthén.
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yet I know R then I shall fully know even as also I was fully known,
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14. w’ atah sh’lash-‘eleh tha amod’nah ha’'emunah w’hatiq’wah w’ha’ahabah
w'hag’dolah hen hi’ ha'ahabah.

1Cor13:13 Now these three shall stand faith, hope, love.
But the greatest is them is love.

3> vuvi 8¢ péver mioTis, EATILs, AyaT, Ta Tpla TadTa: pellwv 8¢ TolTwv 1 dydm.
13 nyni de menei pistis, elpis, agapeé, ta tria tauta; meizon de touton hé agape.
now remains faith, hope, love, these three; and the greatest of these is love.
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